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till: Ständiga representanternas kommitté (Coreper)/rådet 

Ärende: RÅDETS BESLUT om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, 
av Förenta nationernas konvention mot it-brottslighet: Stärkande av det 
internationella samarbetet för att bekämpa vissa brott som begås med 
hjälp av informations- och kommunikationstekniksystem och för att utbyta 
bevis i elektronisk form på allvarliga brott 

– Gemensam förklaring från unionen och dess medlemsstater vid 
undertecknandeceremonin 
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BILAGA 

Europeiska unionen 

Förklaring 

Ceremoni i samband med undertecknandet av Förenta nationernas konvention mot 

it-brottslighet: Stärkande av det internationella samarbetet för att bekämpa vissa 

brott som begås med hjälp av informations- och kommunikationstekniksystem och 

för att utbyta bevis i elektronisk form på allvarliga brott 

National Conference Center, Thang Long Avenue, Tu Liem Ward, Hanoi, Vietnam, 

25–26 oktober 2025 

Ers Excellenser, 

jag har äran att föra Europeiska unionens och dess medlemsstaters talan. 

EU och dess medlemsstater önskar inledningsvis betyga Vietnam sin uppskattning för att landet står 

värd för ceremonin i samband med undertecknandet av Förenta nationernas konvention mot it-

brottslighet. 

It-brottsligheten känner inga gränser och påverkar våra samhällen. Den orsakar skada för våra 

medborgare, i synnerhet de mest utsatta, såsom våra barn, den stör ut våra samhällsviktiga tjänster, 

och den åsamkar våra individer och företag allvarliga förluster, med följden att deras förtroende för 

den digitala ekonomin undergrävs. 
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EU och dess medlemsstater är fast beslutna att bekämpa it-brottsligheten genom internationellt 

samarbete. Med hjälp av Europol och Eurojust underlättar EU och dess medlemsstater internationell 

samordning, främjar effektivt informationsutbyte och stöder storskaligt operativt samarbete i syfte 

att nedmontera it-brottslingarnas nätverk. EU och dess medlemsstater har även som målsättning att 

stärka den globala resiliensen, förbättra rättsväsendets och brottsbekämpande myndigheters 

kapacitet samt främja en säker och trygg digital miljö i hela världen, där skyddet för grundläggande 

rättigheter säkerställs. På så vis vill EU och dess medlemsstater inte bara reagera på omedelbara 

hot, utan även bygga långsiktiga internationella partnerskap, grundade på tillit, samarbete och ett 

gemensamt ansvar för att säkerställa en öppen, stabil och säker cyberrymd. 

EU och dess medlemsstater välkomnar antagandet av Förenta nationernas konvention mot it-

brottslighet. Antagandet av denna konvention utgör en gemensam framgång för alla FN-

medlemmar, eftersom det vittnar om vår samlade förmåga att gemensamt ta oss an den globala 

utmaning som it-brottsligheten innebär. Det visar att det finns en växande medvetenhet i det 

internationella samfundet om de risker som it-brottsligheten medför för våra samhällen, och om 

behovet av att agera tillsammans mot detta hot. 

FN:s konvention mot it-brottslighet är utformad som komplement till och i överensstämmelse med 

sedan länge existerande ramar för internationellt samarbete, såsom FN:s konvention mot 

gränsöverskridande organiserad brottslighet, FN:s konvention mot korruption, liksom 

Budapestkonventionen om it-relaterad brottslighet. Med sitt tydligt definierade tillämpningsområde 

är detta omfattande instrument inriktat på de problem som delas av en stor majoritet av FN-

medlemmarna, samtidigt som det fyller en lucka i det internationella samarbetet, vilket gör världen 

till en säkrare plats. 

FN:s konvention mot it-brottslighet kommer att stärka oss i vår gemensamma kamp mot det gissel 

som sexuella övergrepp mot och sexuell exploatering av barn innebär, i och med att handlingar som 

har samband med material med sexuella övergrepp mot barn och gromning av barn i sexuellt syfte 

kriminaliseras. 
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Genom sina kraftfulla villkor och skyddsåtgärder för de mänskliga rättigheterna kommer 

konventionen även att utgöra ett led i ett fördjupat internationellt samarbete. Dessa skyddsåtgärder 

förhindrar att konventionen missbrukas för att undertrycka mänskliga rättigheter och grundläggande 

friheter. De säkerställer även skyddet av personuppgifter och tillhandahåller möjligheten att avslå 

varje begäran om internationellt samarbete som framställs för att lagföra eller straffa en person på 

grund av dennes kön, ras, språk, religion, nationalitet, etniska ursprung eller politiska uppfattning. 

Dessa skyddsåtgärder för de mänskliga rättigheterna har en avgörande betydelse för att upprätta det 

ömsesidiga förtroende som ligger till grund för internationellt samarbete i straffrättsliga frågor och 

för att fullgöra Förenta nationernas och dess medlemsstaters åtagande att skydda och främja de 

mänskliga rättigheterna. 

EU och dess medlemsstater framhäver sitt orubbliga åtagande att genomföra konventionen på ett 

korrekt och fullständigt sätt. Den utgör en värdefull ram för att främja, underlätta och stödja 

tekniskt bistånd och kapacitetsuppbyggnad, vilket gör det möjligt för parterna, i synnerhet 

utvecklingsländerna, att effektivt förhindra och bekämpa it-brottslighet. EU och dess medlemsstater 

kommer även fortsättningsvis att stödja kapacitetsuppbyggnad och tillhandahålla tekniskt bistånd 

genom sina talrika program och projekt. 
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Vi kommer att delta i och bidra till partskonferensens arbete, inte minst för att säkerställa att 

parterna genomför konventionen på ett sätt som är förenligt med andan i dess innehåll, inbegripet 

skyddsåtgärderna för de mänskliga rättigheterna. Som stöd i vårt fortsatta arbete måste vi bibehålla 

och förstärka graden av deltagande från flerpartsgemenskapen, inbegripet icke-statliga 

organisationer, civilsamhällesorganisationer, akademiska institutioner och den privata sektorn. 

Deras synpunkter och stöd har hjälpt oss i arbetet med att slutföra denna konvention. 

Mot bakgrund av alla de skäl som nyss anförts beslutade EU och dess medlemsstater att ansluta sig 

till konsensusen om antagandet av konventionen såsom den föreligger i sin slutliga utformning. 

Medan EU och flera av dess medlemsstater undertecknar konventionen i dag, strävar andra 

medlemsstater efter att underteckna den i ett senare skede. 

EU och dess medlemsstater kommer att stå fast vid sitt åtagande att följa denna konvention och att 

stödja framtida konventionsstater i arbetet med dess genomförande. 

Vi uppmuntrar alla stater och organisationer att förena sig med oss i denna strävan. 

Tack ska Ni ha. 

 


